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morphy richards
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Rice Cooker
Please read and keep these instructions

Ryzovar
Prectéte si prosim tyto pokyny a uschovejte si je @

www.morphyrichards.com
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[ Getting the best from your new rice cooker...

Do not keep food warm for longer than two hours.
Do not lift the lid during the keep warm period.
Rice must be thoroughly washed before using.

During cooking, certain varieties of rice may cause a build
up of steam within the cooker, resulting in some spitting
from the vent and under the lid.

0On removing the rice from the inner bowl, a small amount
of golden coloured rice may be noted on the base of the
bowl. This is normal, allow the bowl to cool, fill with warm
soapy water and allow to soak which will loosen the rice
and make cleaning easier.

| IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

The use of any electrical appliance requires the following
common sense safety rules.

Primarily there is danger of injury or death and secondly the
danger of damage to the appliance. These are indicated in
the text by the following two conventions:

WARNING: Danger to the person!
IMPORTANT: Damage to the appliance!
In addition, we offer the following safety advice.

Personal Safety

Do not touch hot surfaces. Use oven gloves or a cloth
when removing lid or handling hot containers as hot steam
will escape.

To protect against fire, electric shock and personal injury,
do not immerse cord, plugs, or appliance in water or other
liquid.

Unplug from the socket when not in use, before putting on
or taking off attachments, and before cleaning.

Do not operate any appliance with a damaged lead or plug,
or after an appliance has malfunctioned, or has been
dropped or damaged in any way. Contact Morphy Richards
for advice on examination, repair, or electrical or
mechanical adjustment.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their
safety.

Always use heat resistant gloves to remove the inner bowl
and lid from the cooker.

I Location

Ensure that this appliance is situated out of the reach of
children.

Do not place directly under kitchen wall cupboards when in
use as it produces large amounts of steam. Avoid reaching
over the steamer when in use.

Do not use outdoors.

Mains Lead

The mains lead should reach from the socket to the base
unit without straining the connections.

Do not let the cord hang over the edge of the table or the
counter and keep it away from any hot surfaces.

Do not let the lead run across an open space €.g. between a
low socket and table.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid hazard.

Children

Never allow a child to operate this appliance.

Children are vulnerable in the kitchen, particularly when
unsupervised and if appliances are being used or cooking is
being carried out.

Teach children to be aware of dangers in the kitchen, warn
them of the dangers of reaching up to areas where they
cannot see properly or should not be reaching.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Other safety considerations

Do not reheat cooked rice in the cooker.

The use of attachments or tools not recommended by
Morphy Richards may cause fire, electric shock or injury.

Extreme caution must be used when moving the cooker
when it contains hot food, water, or other hot liquids.

To open, lift the lid off towards yourself but tilted away from
you.

Do not use any parts of this product in a microwave or on
any cooking/heated surfaces.

Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a
heated oven.

Do not wash rice in the pot as it may deform and will affect
the cooking process.

Never use the cooker to boil acid or alkaline foodstuff. Do
not leave it in a damp or corrosive environment.

The use of sharp implements inside the bowl may damage
the non-stick coating.

www.morphyrichards.com
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Electrical requirements

Check that the voltage on the rating plate of your appliance
corresponds with your house electricity supply which must
be A.C. (Alternating current).

WARNING: This appliance must be earthed.

UK only

If the socket outlets in your home are not suitable for the
plug supplied with this appliance, the plug should be
removed and the appropriate one fitted.

WARNING: The plug removed from the mains lead, if
severed, must be destroyed, as a plug with a bared flexible
cord is hazardous if engaged into a live socket outlet.

Should the fuse in the 13 amp plug require changing, a 13
amp BS1362 fuse must be fitted.

Features

@ Glass lid

© Bowl

© Main unit

@ Pilot / keep warm light
© Cook light

© Cook ON/OFF switch
@ Pasta pad

© Measuring beaker

© Spatula

OPERATION

Before first use

Before using your cooker for the first time, wash and dry the
bowl and lid.

Assembly

Assemble as shown .

Be sure to keep the space between the pot and the heating
plate clean and free of water drops, dust, rice grains or any
other foreign matter. If not, the cooker’s performance will
be affected and the element could possibly burn out.

Do not slant the pot, otherwise it's bottom will not be in full
contact with the heating plate and the element may burn
out.

Do not switch the power on until ready to cook.

Cooking rice

e

-

the amount of water and are given in litres and cups. Add
cold water to the corresponding level marked on the inside
of the bowl. For example, to cook 6 cups of rice, place the
washed rice into the inner bowl! and then fill with water up
to the six cup level.

Minimum capacity is 4 cups, maximum is 10 cups.

Never fill with water straight from the tap, use the
measuring beaker.

IMPORTANT: Do not fill above the top level indicated.

Place the inner bowl in the cooker, ensuring that there is no
rice or any moisture on the outside of the bowl.

Cover with the lid, ensuring that the vent hole in the lid is
situated away from you.

Plug the cooker into the power supply. The amber pilot will
light up.

Press down the switch and the cooker will start. The blue
light will come on and the amber light will go off.

Note: During cooking, it is normal for the lid to rise up
slightly and water to bubble around the edge.

The cooker knows when the food is done by measuring
temperature and weight. When the food is done, the main
heater will turn off automatically and the cooker will switch
intofﬁ‘keep warm’. The blue light will go out and the
amber light will go on to indicate keep warm.

Food left to keep warm should not be allowed to dry out
and should be stirred occasionally, otherwise it may burn
and stick to the bowl. Never leave the cooker on keep warm
for more than two hours.

Carefully lift the lid and allow any condensation to drip into
the cooker. Use the spatula to fluff up the rice. Replace the
lid as quickly as possible. Consume the stirred rice within 1
hour. Small quantities (3 to 4 cups) should be consumed
immediately.

Switch off at the mains and unplug the mains cable.
Remove the bowl to serve the food.

Never take the bowl out of the cooker when it is filled with
water.

We do not recommend cooking packet type savoury rice.

Cooking pasta

Use the measuring beaker provided to measure the pasta,
filling level to the top. As a guide, 2 or 3 cups of pasta is
sufficient for one person, but this will vary according to
individual taste.

Use the measuring beaker provided to measure the rice, 2 For best results when cooking pasta, fit the special pasta
filling level to the top. As a guide, one cup of rice is pad .
sufficient for one person, but this will vary according to 3 Transfer the pasta to the inner bowl and level the surface.
individual taste. The markings on the inside of the bow! are for measuring
Thoroughly wash the rice in several changes of water and the amount of water and are given in litres and cups. Add
drain. Failure to do so may cause poor results and/or a water to the corresponding level marked on the inside of
build-up of steam within the cooker. Do not wash the rice in the bowl. For example, to cook 6 cups of pasta, place the
the inner bowl as it may be damaged. pasta into the inner bowl and then fill with water up to the
Transfer the rice to the inner bowl and level the surface. six cup level.
The markings on the inside of the bowl are for measuring e Minimum capacity is 4 cups, maximum is 10 cups.
www.morphyrichards.com
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Never fill with water straight from the tap, use the
measuring beaker.

IMPORTANT: Do not fill above the top level indicated.

Place the inner bowl in the cooker, ensuring that there is no
pasta or any moisture on the outside of the bowl.

Cover with the lid, ensuring that the vent hole in the lid is
situated away from you.

Plug the cooker into the power supply. The amber pilot light
will light up.

Press down the switch and the cooker will start. The blue
light will come on and the amber light will go off.

Note: During cooking, it is normal for the lid to rise up
slightly and water to bubble around the edge.

For all types of pasta, we recommend that you follow the
cooking time on the packet plus a further 10 minutes. At
the end of the cooking time, you can switch the cooker
to({{))‘keep warm’ if required. The blue light will go out and
the amber light will go on to indicate keep warm.

Carefully lift the lid and allow any condensation to drip into
the cooker. Use the spatula to stir the pasta which is then
ready to eat. Replace the lid as quickly as possible if leaving
on keep warm. Consume the pasta within 1 hour.

Switch off at the mains and unplug the mains cable.
Remove the bowl to serve the food.

Never take the bowl out of the cooker when it is filled with
water.

Tips for best cooking results

Make sure that the rice and pasta is spread over the whole
surface of the bowl to ensure even cooking.

You may find that for your own personal taste, you need to
slightly adjust the amount of water added. For a softer rice
or pasta, add a little more water, and for a firmer rice or
pasta, a little less water.

The cooking times may vary according to the quantity and
type of rice or pasta cooked.

A thin crust of rice may form on the base, particularly when
cooking Italian or easy-cook type rice, or when cooking
smaller quantities. Wiping half a teaspoon of oil over the
base may help reduce this forming, but this occurrence is
not always preventable.

For recipes, please see www.morphyrichards.com

CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning and maintenance, switch the appliance off
and unplug it.

Wash the bowl and lid in warm soapy water and dry well.

Wipe the main unit with a damp cloth. Do not use any
abrasive or solvent-hased cleaner.

If food has stuck to the bottom of the bowl, allow to soak
for a while before washing it.

Do not immerse the main unit in water, nor pour water into
it, only the inner bowl may be immersed in water.

Ensure the area between the main unit and inner bowl is
always clean and free from any rice or pasta particles etc.
This is important to ensure proper contact between the
two.

IMPORTANT: The brown marks and scratches that may
appear after many hours of use are not a problem. We
guarantee that the non-stick coating complies with the
standards and regulations on materials suitable for contact
with food.

Taking care of the bowl

Use a plastic or wooden spoon and not a metal one so as to
avoid damaging the bowl surface.

Safety Cut-out

The cooker is fitted with a thermal fuse, which will cut the
current off automatically in an incident. If this happens, the
cooker must be returned to Morphy Richards or an
authorised service agent for repair.

HELPLINE

If you have any difficulty with your appliance, do not hesitate
to call us.

We are more likely to be able to help than the store from
where you bought it.

Please have the following information ready to enable our
staff to deal with your query quickly.

Name of the product.
Model number as shown on the underside of the appliance.
Serial number as shown on the underside of the appliance.

UK Helpline 0844 871 0956
Replacement Parts 0844 873 0722
Ireland Helpline 1800 409 119

YOUR TWO YEAR GUARANTEE

It is important to retain the retailers receipt as proof of
purchase. Staple your receipt to this back cover for future
reference.

Please quote the following information if the product
develops a fault. These numbers can be found on the base
of the product.

Model no.
Serial no.

All Morphy Richards products are individually tested before
leaving the factory. In the unlikely event of any appliance
proving to be faulty within 28 days of purchase it should be
returned to the place of purchase for it to be replaced.

If the fault develops after 28 days and within 24 months of
original purchase, you should contact the Helpline number
quoting Model number and Serial number on the product,
or write to Morphy Richards at the address shown.

You may be asked to return a copy of proof of purchase.
Subject to the exclusions set out below (see Exclusions) the
faulty appliance will then be repaired or replaced and

www.morphyrichards.com
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dispatched usually within 7 working days of receipt.

If for any reason this item is replaced during the 2 year
guarantee period, the guarantee on the new item will be
calculated from original purchase date. Therefore it is vital to
retain your original till receipt or invoice to indicate the date
of initial purchase.

To qualify for the 2 year guarantee the appliance must have
been used according to the instructions supplied. For
example crumb trays should have been emptied regularly.

EXCLUSIONS

Morphy Richards shall not be liable to replace or repair the
goods under the terms of the guarantee where:

The fault has been caused or is attributable to accidental
use, misuse, negligent use or used contrary to the
manufacturers recommendations or where the fault has
been caused by power surges or damage caused in transit.

The appliance has been used on a voltage supply other than
that stamped on the products.

Repairs have been attempted by persons other than our
service staff (or authorised dealer).

Where the appliance has been used for hire purposes or
non domestic use.

The appliance is second hand.

Morphy Richards are not liable to carry out any type of
servicing work, under the guarantee.

The guarantee excludes consumables such as bags, filters
and glass carafes.

Batteries and damage from leakage are not covered by the
guarantee.

This guarantee does not confer any rights other than those
expressly set out above and does not cover any claims for
consequential loss or damage. This guarantee is offered as
an additional benefit and does not affect your statutory
rights as a consumer.

I Jak sviij novy ryzovar nejlépe vyuzijete...

Neudrzujte potraviny teplé déle neZ dvé hodiny.

Béhem udrzovani teploty nezvedejte poklici.

RyZi pred pouZitim Fadné proplachnéte.

PFi vaf'eni nékterych druhi ryze se mlize v ryZzovaru hromadit vétsi
mnoZstvi pary, ktera pak mlize prudce unikat ventilem poklice a
pod poklici.

PFi vyjimani ryZe z vnitini misy m{Zete na dné misy najit mensi
mnozstvi dozlatova zbarvené ryZe. To je normaini — nechejte misu
vychladnout, naplfite ji teplou vodou s trochou myciho prostfedku
a nechejte rozmodit, ¢imz se ryZe uvolni a misa pdjde snadnéji

umyt.

DULEZITE BEZPEGNOSTNi POKYNY

Pouzivani kazdého elektrického spotfebice vyzaduje dodrZovani
nasledujicich béznych bezpecnostnich pravidel.

V prvni fadé hrozi nebezpedi Urazu nebo smrtelného Urazu a ve
druhé fadé hrozi nebezpeci poskozeni samotného spottebice.
Tato nebezpeci jsou v textu vyznacena podle nasledujicich
konvenci:

VAROVANi: Nebezpeéi trazu osob!

DULEZITE: Nebezpedi poskozeni spotiebice!
Kromé téchto upozornéni poskytujeme nésleduijici
bezpeénostni doporuceni.

Osobni bezpe¢nost

Nedotykejte se horkych povrchd. Pii manipulaci s poklici nebo s
horkymi nadobami pouZivejte chiiapky nebo utérky, protoze
dochazi k dniku horké pary.

Neponofujte kabel, zastréku nebo spotfebi¢ do vody ani jinych
tekutin, abyste zabranili poZaru, Urazu elektrickym proudem a
zranéni.

Kdyz spotfebi¢ nepouzivate, pfipojujete k nému nebo z néj
odebirate soucasti a ped Cidténim ho odpojte od sité.
Nespoustéjte spotfebic s poskozenym kabelem ¢&i zastrékou nebo
pokud je porouchany, spadl na zem nebo je jakkoliv poskozeny.
Pokud potfebujete poradit s pfezkousenim, opravou nebo
elektrickym ¢i mechanickym nastavenim, kontaktujte spolecnost
Morphy Richards.

Tento spotfebi¢ neni uréen k pouzivani osobami (véetné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo s nedostateénymi zkuSenostmi ¢i znalostmi, pokud na né
nedohlizi nebo je ohledné pouzivani spotiebice nepoudila osoba
zodpovédna za jejich bezpe€nost.

PFi vyjimani vnitini misy nebo manipulaci s poklici vzdy pouzivejte
ochranné chriapky.

www.morphyrichards.com
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I Umisténi

Funkce

Zajistéte, aby byl spotiebic¢ umistén mimo dosah déti.

PFi varent jej neumistujte pfimo pod kuchyriské skfifiky, protoze
dochézi k vytvareni velkého mnoZstvi pary. Pfi vareni se
nenaklanéjte pies parni hrnec.

NepouZzivejte venku.

Napéjeci kabel

Napéjeci kabel by mél dosahnout od zasuvky k podstavci
spotiebice, aniz by dochazelo k namahani pripojek.

Nikdy nenechavejte kabel viset pfes okraj stolu nebo pultu a
udrZuijte jej v dostatecné vzdalenosti od horkych povrch.

Nenechavejte kabel vést otevienym prostorem, napf. mezi
zasuvkou u zemé a stolem.

Déti

Nedovolte, aby tento spotfebit obsluhovaly déti.

Détem v kuchyni hrozi nebezpei, a to zejména kdyz jsou bez
dozoru a pouZzivaji se spotfebice nebo se vaf.

UcCte déti, aby si uvédomovaly nebezpei v kuchyni, varujte je
prred riziky, ktera hrozi pfi sahani do mist, na néz dobfe nevidi
nebo na ktera sahat nemaji.

Déti museji byt pod dohledem, aby se zarucilo, Ze si se
spotfebi¢em nehraji.

DalSi bezpecnostni pokyny

Uvafenou ryZi v ryzovaru neohfivejte.

Pouzivani pfislusenstvi nebo nastrojli, které spole¢nost Morphy
Richards nedoporuéuje, miZe zplisobit pozar, Uraz elektrickym
proudem nebo zranéni.

@ Sklenéna poklice

© Misa

© Telo spotiebice

@ Kontrolka zapnuti / udrzovani teploty
© Kontrolka vafeni

© Zapnuti / vypnuti vareni

@ Podlozka na téstoviny

© Odmérka

© Spachtle

PROVOZ

Pred prvnim pouzitim

PFed prvnim pouZitim ryZovaru vymyjte a do sucha utiete misu
a poklici.

Sestaveni

Sestavte spotfebi¢ podle ilustrace Y.

Prostor mezi misou a varnou plotynkou udrZuite Cisty a bez
vodnich kapek, prachu, ryZovych zrnek a dalSich necistot. V
opacném pfipadé bude negativné ovlivnén vykon ryZovaru a
topné téleso by se mohlo split.

Misu nenaklanéjte, jinak jeji dno nebude piné doléhat na varnou
plotynku a topné téleso by se mohlo split.

Spottebi¢ nezapinejte, dokud nebudete pfipraveni k vareni.

Vareni ryze

Pomoci dodavané odmérovaci nadobky odmétte ryZi tak, Ze ji
naplnite zarovnané po okraj. Podle obecného pravidla staéi jedna
odmérka pro jednu osobu, ale mnozstvi se mize lisit podie
individualnich preferenci.

PYi manipulaci se spotfebic¢em, ktery obsahuje horké jidlo, vodu 2 Ryzitadné nékolikrat proplachnéte vodou a nechte okapat.V
nebo jiné horké tekutiny, je nutné byt mimoradné opatrny. opacném piipadé by se nemusela spravné uvafit nebo se v
Pokici zvedejte smérem k sobg, ale naklongnou od sebe. ryzovaru miize hromadit para. Neproplachuite ryZi ve vnitini mise,
L i . ) i L protoze by se mohla poskodit.
Soucasti tohoto vyrobku nepouzivejte v mikrovinné troubé ani na
jinych varnych/topnjch plochach. 3 RyZi nasypte do vnitfni misy a zarovnejte jeji povrch. Znacky
Neurnistut tiebic na hork’ plvnovs nebo elekiricky vafi & uvniti misy slouzi pro méfeni mnozstvi vody a jsou uvedeny v
degn;]ls g:,ekSps rel 'g na orr:f},'tf’:'nmt')y nebo elektricky vafic i litrech a odmérkach. Pidejte studenou vodu po odpovidajici
0 Jeho blizkostl ani do rozenrate trouoy. znacku znazornénou na vnitrku misy. Pokud chcete napiiklad

Neproplachuijte ryzi v hmci, protoZe by se mohl zdeformovat a uvafit 6 odmérek ryze, nasypte ryzi do vnitini misy a dopliite
negativné ovlivnit proces vareni. vodou do trovné znacky pro Sest odmérek.
Nikdy ve spotfebici nevarte kyselé nebo zasadité potraviny. o Minimélni kapacita jsou 4 odmérky, maximalni 10 odmérek.
Nenechaveite jej ve vinkém nebo korozivim prosfed. e Nikdy nedolévejte vodou pfimo z kohoutku, vzdy pouzivejte
P pouZiti ostrych néstrojdl uvnitf misy mdze dojit k poskozeni odmérku.
nepfiinavétio pavrehu. DULEZITE: Nepiekrotte nejvy$éi znazoménou hladinu.
Elektrické poZadavky 4 Vozte vnitfni misu do rjZovaru a dejte pozor, aby na vngjsim
Zkontrolujte, zda napéti na vykonovém Stitku spotfebice povrchu m|s¥ r?ezustala zadrTa e r‘1elbo vgda. ]
odpovida sitovému napéti v domacnosti, které musi byt 5 Zakryjte poklici tak, aby ventil v poklici sméfoval od vas.
stfidave. 6  Zapojte ryZovar do elektrické zasuvky. Rozsviti se oranzova

kontrolka zapnuti.

7 Zmacknéte vypinac a ryZovar se spusti. Rozsviti se modré svétlo
a oranzové svétlo zhasne.
Poznémka: Béhem vafeni je normalni, Ze se poklice lehce
www.morphyrichards.com
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nadzvedne a kolem okraje probublava voda.

Diky méfeni teploty a hmotnosti ryZovar pozna, kdy je ryze
hotova. Kdyz je ryZe hotova, hlavni topné téleso se automaticky
vypne a ryZovar se prepne do rezimu([f) ,udrZeni teploty“. Modré
svétlo zhasne a rozsviti se oranzové svétlo oznacuijici udrzovani
teploty.

RyZe, kterou udrzujete teplou, byste neméli nechat vyschnout a
méli byste ji obcas promichat, jinak se mdze pripdlit ke sténé
misy. Nikdy ryZovar nenechdvejte v rezimu udrZovani teploty déle
nez dvé hodiny.

Opatrné zvednéte poklici a nechte kondenzovanou vodu odkapat
do ryzovaru. Ryzi pomoci $pachtle nacechrejte. Co nejdfive opét
zakryjte poklici. Zamichanou ryzi spotfebujte do 1 hodiny. Mala
mnozstvi (3 az 4 odmérky) by se méla spotfebovat okamzité
Vypnéte spotiebic u zasuvky a vytahnéte napéjeci kabel. Vyjméte
misu a servirujte.

Nikdy misu z ryZovaru nevyjimejte, kdyZ je napInéné vodou.
Nedoporuéujeme vafit ochucenou ryzi v saccich.

Vareni téstovin

Pomoci dodavané odméiovaci nadobky odméfte téstoviny tak, ze
ji naplnite zarovnané po okraj. Podle obecného pravidia staéi 2 az
odmérky téstovin pro jednu osobu, ale mnoZstvi se mdze lisit
podle individualnich preferenci.

Abyste pfi vafieni téstovin dosahli nejlepsich vysledkd, pouZijte
specialni podiozku na téstoviny [.

Téstoviny nasypte do vnitini misy a zarovnejte jejich povrch.
Znacky uvniti misy slouzi pro méfeni mnozstvi vody a jsou
uvedeny v litrech a odmérkéch. Pfidejte vodu po odpovidajici
znacku znazornénou na vnitiku misy. Pokud chcete napfiklad
uvarit 6 odmérek téstovin, nasypte téstoviny do vnitini misy a
doplrite vodou do Urovné znacky pro Sest odmérek.

MinimaIni kapacita jsou 4 odmérky, maximaini 10 odmérek.

Nikdy nedolévejte vodou pfimo z kohoutku, vZdy pouZivejte
odmérku.

DULEZITE: Neprekrodte nejvyssi znazoménou hladinu.

VloZte vnitini misu do ryZovaru a dejte pozor, aby na vnéj$im
povrchu misy nezlstaly zadné téstoviny nebo voda.

Zakryjte poklici tak, aby ventil v poklici sméfoval od vas.

Zapojte ryzovar do elektrické zasuvky. Rozsviti se oranzova
kontrolka zapnuti.

Zméacknéte vypinac a ryZovar se spusti. Rozsviti se modré svétio
a oranzové svétlo zhasne.

Poznamka: B&hem vareni je normalni, Ze se poklice lehce
nadzvedne a kolem okraje probublava voda.

U vsech druh( téstovin doporu¢ujeme dodrZovat dobu vafeni
uvedenou na obalu plus dalsich 10 minut. Na konci doby vareni
miZete ryZovar v pfipadé potfeby prepnout na rezim (1Y) ,udrZovat
teplotu*. Modré svétlo zhasne a rozsviti se oranzové svétlo
oznacujici udrZovani teploty.

Opatrné zvednéte poklici a nechte kondenzovanou vodu odkapat
do ryzovaru. Pomoci $pachtle promichejte téstoviny, které jsou
poté pripraveny k podavani. Pokud pouzivéte rezim udrZeni

teploty, co nejdrive opét zakryjte poklici. Téstoviny spotiebujte do
1 hodiny.

Vypnéte spotebi¢ u zasuvky a vytahnéte napajeci kabel. Vyjméte
misu a servirujte.

Nikdy misu z ryzovaru nevyjimejte, kdyZ je naplnéna vodou.

Tipy pro dosazeni nejlepsich vysledki pfi
vareni

Aby byly ryze nebo téstoviny uvaiené rovnomémé, rozprostiete je
po celé plode misy.

Podle viastnich preferenci mizZete pfijit na to, Ze je potieba lehce
upravit mnoZzstvi pfidavané vody. Pokud chcete ryzi &i téstoviny
mékéi, pridejte o trochu vice vody, a pokud je chcete tvrdsi,
pidejte vody 0 néco méné.

Délka vareni se mize liSit podle mnozstvi a druhu vaené ryze ¢i
téstovin.

Na dné se mZe vytvofit tenka ryZova krusta, zvIasté pfi vareni
italské nebo predvarené ryze, pripadné pfi vafeni mensiho
mnoZstvi ryze. Proti tvofeni krusty miize pomoci rozetfeni pll
1Zicky oleje na dné misy, ale nelze mu zabranit ve vSech
pripadech.

Navod , je mozné stahnout ze stranek
www.morphyrichards.cz

Cisténi a Gdrzba

Pred ¢isténim a Udrzbou vypnéte spottebi¢ a odpojte ho od
sité.

Misu a poklici umyjte v teplé vodé s mycim prostfedkem a utiete
do sucha.

Samotny spotiebic otfete vihkym hadiikem. NepouZivejte brusné
Cistici prostredky ani prostiedky obsahuijici rozpoustédia.

Pokud se na dné misy pfichytily potraviny, nechte je pfed umytim
chvili odmogit.

Samotny spotfebi¢ neponofujte do vody ani do néj nelijte vodu.
Do vody je moZné ponofit pouze vnitfni misu.

Dbejte na to, aby prostor mezi samotnym spotfebicem a vnitini
misou byl porad Cisty a bez kouskd ryZe, téstovin apod.

Je to dilezité kvlili fadnému kontaktu mezi obéma soucastmi.
DULEZITE: Hnédé skvrny a skrabance, které se mohou objevit
po mnoha hodinach pouzivani, nepfedstavuji zadny problém.
ZaruCujeme, Ze nepiilnavy povrch splfiuje normy a predpisy pro
materily vhodné pro kontakt s potravinami.

Péce 0 misu

Pouzivejte plastovou nebo dievénou IZici, nikoli kovovou, abyste
neposkodili povrch misy.

Bezpecnostni vypnuti

Spottebic je vybaven tepelnou pojistkou, ktera pfi nehodé
automaticky odpoji napajeni. Pokud k tomu dojde, je nutné
spotfebi¢ nechat opravit u spole¢nosti Morphy Richards nebo v
autorizovaném servisu.

LINKA PODPORY

www.morphyrichards.com

o
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Mate-li se spotebic¢em jakékoliv problémy, bez vahani nam
zavolejte.

S velkou pravdépodobnosti vam budeme moci poradit [épe nez
obchod, kde jste ho koupili.

Pripravte si nasledujici informace, aby mohl na$ personal vas
dotaz rychle vyfesit.

Nézev vyrobku.
Cislo modelu uvedené na spodni strané spotfebice.
Sériové Cislo uvedené na spodni strané spotfebice.

DVOULETA ZARUKA

Musite si uschovat stvrzenku od prodejce jako doklad o
nakupu. Stvrzenku pfipevnéte sesivackou na zadni obal pro
budouci referencni Ucely.

Pokud se vyrobek porouchd, poznamenejte si nasledujici
informace. Tato ¢isla najdete na zakladné vyrobku.

C. modelu

Sériové €.

V8echny vyrobky spole¢nosti Morphy Richards prochazeji pied
opusténim tovarny individuaini kontrolou. V nepravdépodobném
pipadé, Ze se prokaze zavada, se musi vyrobek do 28 dnd od
data koupé vrétit do mista, kde byl zakoupen, aby se mohl
vyménit.

Pokud dojde k zavadé po 28 dnech a do 24 mésicl od data
ptivodni koupé, musite kontaktovat linku podpory a uvést islo
modelu a sériové Eislo vyrobku nebo napsat spolecnosti
Morphy Richards na uvedenou adresu.

Miizete byt pozadani o vraceni kopie dokladu o koupi.

S vyjimkou nize uvedenych pipadt (viz Vyjimky) bude vadny
spotiebic obvykle béhem sedmi pracovnich dndi od data piijeti
opraven nebo vyménén a odeslan zpét.

Pokud bude vyrobek z jakéhokoliv divodu béhem dvouleté
zaruéni Ihity vyménén, zaruka na novy vyrobek se bude poditat
od data plvodni koupé. Proto je velmi ddlezité, abyste
uschovali pivodni stvrzenku nebo fakturu s vyzna¢enym datem
plivodni koupé.

Platnost dvouleté zaruky na spotebic je podminéna
pouzivanim podle dodanych pokyni vyrobce. Napfiklad se
musi pravidelné vyprazdfiovat misky na drobky.

Vyjimky

Spoleénost Morphy Richards nebude povinna opravit nebo
vyménit vyrobek podle z&ruénich podminek v nasledujicich
pripadech:

Zévada byla zpisobena nebo zavinéna nevhodnym, chybnym
nebo nedbalym pouzivanim nebo pouzivanim zplisobem, ktery je
v rozporu s doporucenimi vyrobce, nebo proudovymi nérazy v siti
¢i poskozenim pii preprave.

Spotfebi¢ byl napéjen jinym napétim, nez jaké je uvedeno na
vyrobku.

Doslo k pokusu o opravu jinymi osobami neZ nasim servisnim
persondlem (nebo autorizovanym prodejcem).

Spotfebic se pronajimal nebo pouzival k jinym Uéeldm nez v

domécnosti.

Tento spotfebic je pouzity.

Spolecnost Morphy Richards neodpovida za Zadné opravy
provadéné v zaruéni Ih(té.

Zéruka se nevztahuje na zadné plastové filtry pro rychlovarné
konvice a kévovary od spole¢nosti Morphy Richards.

Baterie a poskozeni zplisobené jejich vytecenim neni zarukou
pokryto.

Tato zéruka neproptijcuje Zadna jina neZ vySe uvedena prava a
nevztahuje se na zadné reklamace tykajici se naslednych ztrat
nebo $kod. Tato zaruka je nabizena jako dal$i vyhoda a nema
vliv na vade zakonna prava spotfebitele.

www.morphyrichards.com

o
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@ Morphy Richards products are intended for household use only.
See usage limitations within the location sub-heading in the important safety instructions.
Morphy Richards has a policy of continuous improvement in product quality and design.
The Company, therefore, reserves the right to change the specification of its models at any
time.

The After Sales Division,
Morphy Richards Ltd, Mexborough, South Yorkshire, England, S64 8AJ
Helpline (office hours) UK 0845 871 0954 Republic of Ireland 1800 409119

@  Vjrobky Morphy Richards jsou uréeny pouze k pouZiti v domécnostech. Podivejte se na
omezeni pouZiti v podtitulku umisténi v dileZitych bezpeénostnich pokynech.
Morphy Richards usiluje o neustélé zdokonalovani kvality a provedent.

Proto si vyhrazuje pravo kdykoliv zménit specifikace svych modeli.

Tauer Elektro a.s.
Milady Horakové 4
568 02 Svitavy

T. +420 461 540 130 F: +420 461 540 133

[Ge] For electrical products sold within the European Community.
At the end of the electrical products useful life it should not be disposed of with
household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or retailer for recycling advice in your country.

[c2] Pro elektrické vyrobky prodavané v Evropském spolecenstvi.
Elektrické vyrobky se po skonéeni Zivotnosti nesmi vyhazovat do domovniho odpadu.
Nechte je recyklovat v prisludnych zafizenich.
Informace o recyklaci ve vasi zemi si zjistéte od mistnich tradi nebo prodejce.

www.morphyrichards.com
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